
INSTALLATION INSTRUCTIONS READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

BROAN RANGE HOOD

BDF SERIES

!

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR
INJURY TO PERSON(S) OBSERVE THE FOLLOWING:

1. Use this unit only in the manner intended by the manufacturer.
If you have questions, contact the manufacturer at the 
address or telephone number listed in the warranty.

2. Before servicing or cleaning unit, switch power off at service 
panel and lock service disconnecting means to prevent 
power from being switch on accidentally. When the service 
disconnecting means cannot be locked, securely fasten a 
prominent warning device, such as a tag, to the service 
panel.

3. Installation work and electrical wiring must be done by qualified
personnel in accordance with all applicable codes and standards,
including fire-rated construction codes and standards.

4. Sufficient air is needed for proper combustion and exhausting
of gases through the flue (chimney) of fuel burning equipment
to prevent backdrafting. Follow the heating equipment 
manufacturer’s guidelines and safety standards such as 
those published by the National Fire Protection Association 
(NFPA), and the American Society for Heating, Refrigeration 
and Air Conditioning Engineers (ASHRAE), and the local 
code authorities.

5. When cutting or drilling into wall or ceiling, do not damage 
electrical wiring and other hidden utilities.

6. Ducted fans must always be vented to the outdoors.
7. Do not use this unit with any other solid-state speed control 

device.
8. To reduce the risk of fire, use only steel ductwork.
9. This unit must be gounded.

TO REDUCE THE RISK OF A RANGE TOP GREASE FIRE:
a) Never leave surface units unattended at high settings.

Boilovers cause smoking and greasy spillovers that may 
ignite. Heat oils slowly on low or medium settings.

b) Always turn hood ON when cooking at high heat or when 
cooking flaming foods.

c) Clean ventilating fans frequently. Grease should not be 
allowed to accumulate on fan or filter.

d) Use proper pan size. Always use cookware appropriate for 
the size of the surface element.

WARNING

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSON(S) IN
THE EVENT OF A RANGE TOP GREASE FIRE,
OBSERVE THE FOLLOWING*:

1. SMOTHER FLAMES with a close-fitting lid, cookie sheet, or 
metal tray, then turn off the burner.BE CAREFUL TO PREVENT
BURNS. IF THE FLAMES DO NOT GO OUT IMMEDIATELY,
EVACUATE AND CALL THE FIRE DEPARTMENT.

2. NEVER PICK UP A FLAMING PAN – You may be burned.
3. DO NOT USE WATER, including wet dishcloths or towels – 

This could cause a violent steam explosion.
4. Use an extinguisher ONLY if:

A. You know you have a Class ABC extinguisher and you 
know how to operate it.

B. The fire is small and contained in the area where it started.
C. The fire department has been called.
D. You can fight the fire with your back to an exit.

* Based on “Kitchen Fire Safety Tips” published by NFPA.

! WARNING

CAUTION

1. For general ventilating use only. Do not use to exhaust 
hazardous or explosive materials and vapors.

2. To avoid motor bearing damage and noisy and/or 
unbalanced impellers, keep drywall spray, construction dust, 
etc. off power unit.

3. For best capture of cooking impurities, the bottom of the 
hood should be a minimum of 25.6” (27.6” over a gas range) 
above the cooking surface.

4. To reduce the risk of fire and to properly exhaust air on a 
ducted installation, be sure to duct air outside – Do not 
exhaust air into spaces within walls or ceiling or into attics, 
crawl spaces, or garage.

5. Please read specification label on product for further 
information and requirements.

HB0044
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The hood should be mounted to the bottom of a standard wall
cabinet. If the hood must be mounted directly to the wall, secure
the hood to wall studs.
The hood is connected to a 110-120 V AC lighting circuit (15
amp) in the circuit breaker or fuse box.

• Ductwork can be installed vertically or horizontally.
• Duct runs should be as short as possible.
• Avoid the use of elbows.
• Use duct tape at all joints.
• Do not use duct smaller than the discharge on the hood.

PLAN THE INSTALLATION
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1. Use the dimensional drawings below to lay out the range 
hood’s mounting holes, wiring access and ductwork by 
marking the cabinet bottom and drywall where applicable.

2. Make cutouts for wiring and ductwork.
3. Install the ductwork so that it is flush to the range hood’s 

mounting surface.
4. Run two-conductor wire (with ground) from a power source 

to the hood location. Bring approximately 12” of wiring 
through wiring hole.

5. Drill four 3⁄32” diameter pilot holes at points where mounting 
holes are marked in cabinet bottom.

6. Insert (4) mounting screws, leaving approximately 1⁄4” of 
thread exposed.

LOCATION PREPARATION

VERTICAL DISCHARGE USING 6” ROUND DUCT

VERTICAL DISCHARGE USING 3 1⁄4” X 10” DUCTHORIZONTAL DISCHARGE USING 3 1⁄4” X 10” DUCT

CUTOUT DIMENSIONS
CABINET TOP VIEW

CABINET BOTTOM VIEW

CUTOUT DIMENSIONS
CABINET TOP VIEW

CUTOUT DIMENSIONS

ROOF CAP

ROOF CAP

EAVES
CAP

WALL
CAP

WALL CAP

ADJUSTABLE
ELBOW

ADJUSTABLE
ELBOW

SUPPLIED
ADAPTER

WALL
CAP

SUPPLIED
ADAPTER

SUPPLIED
ADAPTER/DAMPER
(INSIDE THE HOOD)
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1. Install the small shutoff plate (with its gasket) INSIDE the back of the hood, using 
10 screws (included).

2. Install the large shutoff plate on the BACK of the hood, using 5 screws (included).

3. Install the rubber gasket (included) on the top of the hood, as shown beside.

HOOD PREPARATION - VERTICAL DISCHARGE INSTALLATION

1. Remove the bottom panel of the hood by removing its (5) mounting screws and set 
aside.

2. Unplug the small white connector inside the hood.

3. Remove the (2) screws retaining the electrical box cover and set aside. Punch out the 
wiring knock-out located on the TOP of the unit and install an approved wire clamp (not 
included).

HOOD PREPARATION

MOUNTING SCREW LOCATIONS

SCREW LOCATIONS

HO0046

HE0054

HO0047

HO0048

HO0049

HO0050
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6” ROUND DUCT INSTALLATION

4. Mount the 6” round adapter on the top of the hood, using 10 screws (included).

31⁄4” X 10” DUCT INSTALLATION

4. Mount the 31⁄4” x 10” adapter on the top of the hood, using 10 screws (included).

HOOD PREPARATION - VERTICAL DISCHARGE INSTALLATION (CONT’D)

HJ0001

HJ0003

HOOD PREPARATION - HORIZONTAL DISCHARGE INSTALLATION

HO0050

31⁄4” X 10” DUCT INSTALLATION

1. Install the rubber gasket (included) on the top of the hood, as shown beside.

2. Mount the shutoff plate on the top of the hood, using 10 screws (included).

HO0051
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31⁄4” X 10” DUCT INSTALLATION

3. If installed, remove and discard the large shutoff plate located on the BACK of the hood.

4. If installed, remove and discard the small shutoff plate located INSIDE the back of the 
hood. Keep the screws for further use. DO NOT REMOVE THE GASKET!

5. Using 10 screws previously removed in point 4, install the adapter on the gasket, in the 
inside back of the hood.

6. Install the damper in the adapter, as shown beside.

1. Insert the power cable in the hood and tighten the wire clamp to secure the cable.
2. Align hood’s keyhole mouting slots over the four (4) partially installed screws.
3. Making sure the duct positions over the hood’s duct adapter, push the hood against the rear wall. Secure hood by tightening screws.

HOOD INSTALLATION

HJ0005

HJ0002

HOOD PREPARATION - HORIZONTAL DISCHARGE INSTALLATION (CONT’D)

HO0049

HO0048
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1. Using provided wire connectors, connect wires as follow: BLACK wire to BLACK wire (A), 
WHITE wire to WHITE wire (B) and GREEN or BARE wire with GREEN-YELLOW wire (C).

2. Reinstall wiring box cover.

3. Plug back the small white connector inside the hood.

4. Reinstall bottom panel. Make sure both grease guides are aligned with the holes. Install 
the grease pan.

5. Using long nose pliers, pull out the end of each grease guides (A). Then, set them in 
such a way their flange slightly protrudes above the bottom panel surface (B).

This hood uses (1) appliance bulb 120 V 40 W maximum (not included).

To access the bulb, unscrew the light diffuser retaining screw.

To remove, rotate the bulb counterclockwise.
Install the bulb by rotating clockwise in its socket holder.
Reinstall the light diffuser.

ELECTRICAL CONNECTION

WARNING
Risk of electrical shock. Electrical wiring must be done by qualified personnel in accordance with all applicable
codes and standards. Before connecting wires, switch power off at service panel and lock service disconnecting
means to prevent power from being switched on accidentally.

!

A

B C

CAUTION
Do not forget to plug the white connector when reinstalling the bottom
panel to the hood.

LIGHT BULB

RETAINING SCREW 

HE0055

HD0141

HO0054

HO0053

HD0149

BA
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1. Disengage the small grease guard cups from the grease guard by turning counterclockwise and remove.
2. Remove the screw retaining the grease guard to the hood.
3. Remove the grease guard from the hood. Then remove the bottom panel.

4. Unscrew the clips and remove the wheel grease collector.
5. Remove the wheel center cap.
6. Loosen the wheel set screw in order to disengage the wheel from its motor shaft.

Let soak for 30 minutes all removed parts in warm water with soft soap. Then wash with nylon brush, rinse and dry completely before
reinstalling.

NOTE: When reinstalling the wheel, align the end of the set screw with the flat part of 
the motor shaft (A).

Here is the meaning of the symbols drawn on the rocker switches:

The circle means OFF.
The single line means ON for lamp and power switches, and   
means low speed for blower switches
The double line means high speed.

SWITCHES

1. Light switch.
2. Left and right blower speed switches.
3. Power switch.

MAINTENANCE

CONTROL

1 2 3

654

1 2 3

A

HD0142 HD0143 HD0144

HD0145 HD0146 HD0147

HD0148

HC0019
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WIRING DIAGRAM
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SERVICE PARTS

1

3
2

4

5

6

7

8

9

10

KEY # PART # DESCRIPTION QTY
1 30280019 SWITCH BOARD 1
2 30080420 LEFT MOTOR (CCW) 1
3 30080418 RIGHT MOTOR (CW) 1
4 30111040 BLOWER WHEEL 2
5 30111050 WHEEL CENTER CAP 2
6 30111049 WHEEL GREASE COLLECTOR 2
7 30111042 GREASE PAN 1
8 30111041 LIGHT DIFFUSER 1
9 30390543 METAL GUARD 2
10 30111043 GREASE GUARD CUP 2
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BROAN-NUTONE CANADA INC.
One Year Limited Warranty

Broan-NuTone Canada warrants to the original purchaser of its products that such products will be free from defects in
materials and workmanship for a period of one (1) year from the date of original purchase. THERE ARE NO OTHER
WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

During this one year period, Broan-NuTone Canada will, at its option, repair, replace, without charge, any product or
part which is found to be defective under normal use and service.

THIS WARRANTY DOES NOT EXTEND TO FLUORESCENT LAMP STARTERS OR TUBES, BULBS OR BATTERIES,
FILTERS, DUCT, ROOF CAPS, WALL CAPS AND OTHER ACCESSORIES FOR DUCTING. This warranty does not
cover (a) normal maintenance and service or (b) any products or parts which have been subject to misuse, negligence,
accident, improper maintenance or repair (other than by Broan-NuTone Canada or an authorized representative), faulty
installation or installation contrary to recommended installation instructions.

The duration of any implied warranty is limited to the one year period as specified for the express warranty.

BROAN-NUTONE CANADA’S OBLIGATION TO REPAIR OR REPLACE, AT BROAN-NUTONE CANADA’S OPTION,
SHALL BE THE PURCHASER’S SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS WARRANTY. BROAN-NUTONE
CANADA SHALL NOT BE LIABLE FOR INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES ARISING OUT FOR
OR IN CONNECTION WITH PRODUCT USE OR PERFORMANCE. This warranty supercedes all prior warranties.

To qualify for warranty service, you must (a) notify Broan-NuTone Canada at the address stated below or telephone 
1-888-882-7626, (b) give the model number and part identification and (c) describe the nature of any defect in the product
or part. At the time of requesting warranty service, you must present evidence of the original purchase date.

Date of Installation Builder or Installer

Model No. and Product Description

IF YOU NEED ASSISTANCE OR SERVICE:
For the location of your nearest Broan-NuTone Canada Incorporated dealer

Dial Free 1-888-882-7626
Please be prepared to provide:

Product model number • Date and proof of purchase • The nature of the difficulty

Broan-NuTone Canada Incorporated
1140 Tristar Drive, Mississauga, Ontario, Canada L5T 1H9

Product specifications subject to change without notice.
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION LIRE ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

HOTTE DE CUISINIÈRE BROAN

SÉRIE BDF

!

AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE,
D’ÉLECTROCUTION OU DE BLESSURES CORPORELLES,
SUIVEZ LES INSTRUCTIONS SUIVANTES :
1. N’utilisez cet appareil que de la façon prévue par le 

manufacturier. Si vous avez des questions, contactez le 
manufacturier à l’adresse et au numéro de téléphone 
indiqués sur la garantie.

2. Avant de réparer ou de nettoyer l’appareil, couper le courant en 
verrouillant le panneau d’alimentation afin d’éviter sa remise 
en marche accidentelle. Si le panneau d’alimentation ne 
peut être verrouillé, y fixer un avertissement en évidence.

3. Les travaux d’installation et de raccordement électrique 
doivent être effectués par une personne qualifiée, conformément
aux codes et standards de construction, incluant ceux 
concernant le feu.

4. Une quantité d’air adéquate est requise afin d’assurer une 
bonne combustion et l’évacuation des gaz par la cheminée 
dans le cas des équipements alimentés au gaz, afin de 
prévenir les retours de cheminée. Conformez-vous aux 
instructions et aux standards de sécurité des manufacturiers 
d’équipement de chauffage, tels que publiés par le National 
Fire Protection Association (NFPA) et l’American Society for 
Heating, Refrigeration and Air Conditioning Engineers 
(ASHRAE), ainsi que les responsables des codes locaux.

5. Lorsque vous coupez ou perforez un mur ou un plafond, 
prenez garde de ne pas endommager les fils électriques ou 
tout appareil cachés.

6. Les ventilateurs avec conduits doivent toujours être reliés à 
des conduits rejetant l’air à l’extérieur.

7. Ne pas utiliser cet appareil avec aucune autre commande 
de vitesse à semi-conducteur.

8. Afin de réduire les risques d’incendie, n’utilisez que des 
conduits de métal.

9. Cet appareil doit être mis à la terre.

AFIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE FEU 
DE CUISINIÈRE :
a) Ne jamais laisser les appareils de cuisson sans surveillance 

lorsqu’ils sont réglés à feu vif. Les débordements engendrent
de la fumée et des déversements graisseux pouvant 
s’enflammer. Chauffez l’huile lentement, à feu doux ou moyen.

b) Toujours mettre la hotte en marche lorsque vous cuisinez à 
feu vif ou que vous cuisinez des mets flambés.

c) Nettoyez régulièrement les roues du ventilateur. Ne laissez 
pas la graisse s’accumuler sur les ventilateurs ou les filtres.

d) Utilisez le bon format de casserole. Servez-vous toujours de 
casseroles et d’ustensiles appropriés à la dimension de la 
surface chauffante.

AVERTISSEMENT

IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES DIRECTIVES DE SÉCURITÉ

AFIN D’ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURES DANS LE CAS
D’UN FEU DE CUISINIÈRE, SUIVEZ CES INSTRUCTIONS* :
1. Étouffez les flammes avec un couvercle hermétique, une 

tôle à biscuits ou un plateau métallique et ensuite, éteindre 
le brûleur. PRENEZ SOIN D’ÉVITER LES BRÛLURES. SI 
LES FLAMMES NE S’ÉTEIGNENT PAS IMMÉDIATEMENT, 
ÉVACUEZ LES LIEUX ET APPELEZ LES POMPIERS.

2. NE PRENEZ JAMAIS UNE CASSEROLE EN FLAMMES 
DANS VOS MAINS – Vous pourriez subir des brûlures.

3. N’UTILISEZ PAS D’EAU, incluant linge à vaisselle ou serviette
mouillés – ceci pourrait occasionner une violente explosion.

4. N’utilisez un extincteur QUE DANS LE CAS OÙ :
A. Vous savez qu’il s’agit d’un extincteur de classe ABC et 

que vous en connaissez le fonctionnement.
B. L’incendie est petit et limité à l’endroit où il a débuté.
C. Les pompiers ont été avisés.
D. Vous pouvez combattre l’incendie en ayant accès à une 

sortie de secours.
* Tirées du “Kitchen Fire Safety Tips” publié par la NFPA.

! AVERTISSEMENT

ATTENTION

1. Pour usage domestique seulement. Ne pas utiliser pour 
évacuer des vapeurs ou des produits dangereux 
ou explosifs.

2. Afin d’éviter tout dommage au moteur et de débalancer ou 
de rendre bruyante la roue des moteurs, garder votre 
appareil à l’abri des poussières de placoplâtre et de 
construction/rénovation, etc.

3. Pour une meilleure évacuation des odeurs de cuisine, 
le bas de votre hotte devrait être à un minimum de 25.6’’
(27.6” d’une cuisinière à gaz) au dessus de la table de cuisson.

4. Afin de réduire les risques d’incendie, assurez-vous d’évacuer
l’air à l’extérieur – Ne pas évacuer l’air dans des espaces 
restreints comme l’intérieur des murs ou plafond ou dans le 
grenier, faux plafond ou garage.

5. Veuillez consulter l’autocollant apposé à l’intérieur de la 
hotte pour plus d’information ou autres exigences.

HB0043
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La hotte doit être intallée sous une armoire. Si elle doit être
installée directement au mur, la fixer aux montants.
La hotte comprend un circuit d’éclairage 110-120 volts c.a qui
doit être relié à un disjoncteur 15 A du panneau de distribution.

• Le conduit peut être installé à l’horizontale ou à la verticale.
• Utiliser le conduit le plus court possible.
• Éviter d’utiliser des coudes de raccordement.
• Sceller tous les joints avec du ruban adhésif en toile.
• Ne pas utiliser un conduit plus petit que la sortie de 

la hotte.

PLANIFICATION DE L’INSTALLATION

1” TYP.

1” TYP.

9½” TYP.

1” TYP.

2”

12”

6” DIA. CL

5½”

10¼”
1” TYP.

1” TYP.

9½” TYP.

1” TYP.

2”

12”

CL

2¼”

3¼”

12”

2”

¾”

10¼”

3¼”

CL
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1. Voir les illustrations ci-dessous pour disposer et marquer les 
trous pour les vis de montage, le fil d’alimentation et le conduit
selon le type d’installation choisi.

2. Percer les orifices du fil d’alimentation et du conduit.
3. Installer le conduit de façon qu’il soit à égalité avec le 

dessus ou l’arrière de la hotte, selon le type d’installation.
4. Installer un fil à 2 conducteurs (avec mise à la terre) de la 

source d’alimentation à la hotte. Passer environ 12” de fil 
dans l’orifice déjà percé pour le fil.

5. Percer 4 trous de 3⁄32” pour les vis de montage de la hotte.
6. Insérer les (4) vis de montage, laissant dépasser environ 1⁄4”

de filet.

PRÉPARATION DE LA LOCALISATION

SORTIE VERTICALE AVEC CONDUIT 6” ROND

SORTIE VERTICALE AVEC CONDUIT 3 1⁄4” X 10”SORTIE HORIZONTALE AVEC CONDUIT 3 1⁄4” X 10”

DIMENSIONS DES DÉCOUPES
DESSUS D’ARMOIRE

DESSOUS D’ARMOIRE

DIMENSIONS DES DÉCOUPES
DESSUS D’ARMOIRE

DIMENSIONS DES DÉCOUPES

CAPUCHON DE TOIT

CAPUCHON DE TOIT

CAPUCHON
D’AVANT TOIT

CAPUCHON
DE MUR

CAPUCHON DE MUR

COUDE
AJUSTABLE

COUDE
AJUSTABLE

ADAPTATEUR
FOURNI

CAPUCHON
DE MUR

ADAPTATEUR
FOURNI

ADPTATEUR/VOLET
FOURNI (INTÉTIEUR

DE LA HOTTE)
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1. À l’aide des 10 vis incluses, assembler la petite plaque de fermeture (et son joint 
d’étanchéité) À L’INTÉRIEUR de la hotte, par l’arrière.

2. À l’aide des 5 vis incluses, assembler la grande plaque de fermeture À L’ARRIÈRE de 
la hotte.

3. Installer le joint d’étanchéité (inclus) sur le dessus de la hotte, tel que démontré ci-contre.

PRÉPARATION DE LA HOTTE - SORTIE VERTICALE

1. Retirer le panneau inférieur de la hotte en dévissant ses (5) vis d’assemblage et mettre 
de côté.

2. Débrancher le petit connecteur blanc à l’intérieur de la hotte.

3. Dévisser les (2) vis retenant le couvercle du compartiment électrique et le mettre de 
côté. Défoncer l’ouverture pré-amorcée pour le fil électrique située sur le DESSUS de 
la hotte et y installer un serre-fils approuvé (non inclus).

PRÉPARATION DE LA HOTTE

LOCALISATION DES VIS

LOCALISATION
DES VIS

HO0046

HE0054

HO0047

HO0048

HO0049

HO0050
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INSTALLATION AVEC CONDUIT ROND DE 6”

4. Assembler l’adaptateur pour conduit rond de 6” au dessus de la hotte, à l’aide des 
10 vis (incluses).

INSTALLATION AVEC CONDUIT DE 31⁄4” X 10”

4. Assembler l’adaptateur pour conduit de 31⁄4” x 10” au dessus de la hotte, à l’aide des 
10 vis (incluses).

PRÉPARATION DE LA HOTTE - SORTIE VERTICALE (SUITE)

HJ0001

HJ0003

PRÉPARATION DE LA HOTTE - SORTIE HORIZONTALE

INSTALLATION AVEC CONDUIT DE 31⁄4” X 10”

1. Installer le joint d’étanchéité (inclus) sur le dessus de la hotte, tel que démontré ci-contre.

2. Installer la plaque de fermeture sur le dessus de la hotte, à l’aide de 10 vis (incluses).

HO0050

HO0051
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INSTALLATION AVEC CONDUIT DE 31⁄4” X 10”

3. Si installée, retirer et jeter la grande plaque de fermeture située À L’ARRIÈRE de 
la hotte.

4. Si installée, retirer et jeter la petite plaque de fermeture située À L’INTÉRIEUR de la 
hotte. Conserver les vis pour plus tard. NE PAS RETIRER LE JOINT D’ÉTANCHÉITÉ!

5. À l’aide des 10 vis retirées précédemment au point 4, installer l’adaptateur sur le joint 
d’étanchéité, à l’intérieur de la hotte.

6. Installer le volet à l’intérieur de l’adaptateur, tel qu’illustré ci-contre.

1. Passer le fil d’alimentation dans la hotte, à travers le serre-fils, et serrer le serre-fils.
2. Aligner les trous en forme de poire avec les (4) vis de montage partiellement vissées.
3. En s’assurant que le conduit est bien vis-à-vis l’adaptateur, pousser la hotte contre le mur, puis la fixer en place en serrant les vis.

PRÉPARATION DE LA HOTTE - SORTIE HORIZONTALE (SUITE)

INSTALLATION DE LA HOTTE

HJ0005

HO0049

HO0048

HJ0002
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1. À l’aide des connecteurs fournis, effectuer le branchement comme suit : le fil NOIR au fil 
NOIR (A), le fil BLANC au fil BLANC (B) et le fil VERT ou DÉNUDÉ au fil VERT-JAUNE (C).

2. Réinstaller le couvercle du compartiment électrique.

3. Rebrancher le connecteur blanc à l’intérieur de la hotte.

4. Réinstaller le panneau inférieur. S’assurer que les canaux d’écoulement de la graisse 
sont alignés avec les trous. Installer le réceptacle des graisses.

5. À l’aide d’une pince à long bec, dégager les canaux d’écoulement de la graisse hors de 
leurs trous (A). Puis, les positionner de façon à ce que leur lèvre dépasse légèrement 
la surface du panneau inférieur (B).

L’éclairage de cette hotte est produit par une ampoule pour électroménager de 120 V, 40 W max.

Pour accéder à l’ampoule, dévisser la vis de retenue du diffuseur de lumière.

Pour retirer l’ampoule, la dévisser en tournant dans le sens contraire des aiguilles 
d’une montre.
Pour installer, visser l’ampoule dans sa douille dans le sens des aiguilles d’une montre.
Réinstaller le diffuseur de lumière.

BRANCHEMENT

AVERTISSEMENT
Risque d’électrocution. Le raccordement électrique doit être effectué par du personnel qualifié conformément aux
codes et standards. Avant d’effectuer le branchement, coupez l’alimentation électrique au tableau de distribution
principal et verrouillez-le pour éviter une mise en marche accidentelle.

!

A

B C

ATTENTION
Ne pas oublier de rebrancher le connecteur blanc lors de la réinstallation
du panneau inférieur de la hotte.

AMPOULE

VIS DE RETENUE 

HE0055

HD0141

HO0054

HO0053

HD0149

BA
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1. Désengager les godets des grilles en les tournant dans le sens contraire des aiguilles d’une montre et les retirer.
2. Enlever la vis de retenue des grilles.
3. Retirer les grilles de la hotte. Puis, retirer le panneau inférieur.

4. Dévisser les attaches et retirer les réceptacles de graisse de chacune des roues.
5. Enlever le capuchon central des roues.
6. Dévisser les vis d’ajustement de chaque roue de façon à pouvoir les retirer de leur arbre de moteur respectif.

Faire tremper toutes les pièces retirées dans l’eau chaude additionnée de savon doux durant 30 minutes. Puis, laver à l’aide d’une
brosse de nylon, rincer et essuyer complètement avant de réinstaller.

NOTE : Aligner la base de la vis d’ajustement avec avec le plat de l’arbre du moteur (A) 
lors de la réinsertion de la roue.

Voici la signification des symboles que l’on retrouve sur les interrupteurs :

Le cercle signifie ARRÊT.
Sur les interrupteurs d’éclairage et de mise en marche, la ligne simple signifie EN MARCHE et pour les interrupteurs des ventilateurs, 
elle signifie basse vitesse.
La ligne double signifie haute vitesse.

INTERRUPTEURS

1. Interrupteur d’éclairage.
2. Interrupteurs des ventilateurs gauche et droit.
3. Interrupteur de mise en marche/arrêt.

ENTRETIEN

COMMANDES

1 2 3

654

A

HD0142 HD0143 HD0144

HD0145 HD0146 HD0147

HD0148

1 2 3

HC0019
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SCHÉMA ÉLECTRIQUE

PIÈCES DE REMPLACEMENT

ITEM PIÈCE NO DESCRIPTION QTÉ
1 30280019 ENSEMBLE D’INTERRUPTEURS 1
2 30080420 MOTEUR GAUCHE (ANTI-HORAIRE) 1
3 30080418 MOTEUR DROIT (HORAIRE) 1
4 30111040 ROUE DE VENTILATEUR 2
5 30111050 CAPUCHON CENTRAL DE ROUE 2
6 30111049 RÉCEPTACLE DE GRAISSE DE ROUE 2
7 30111042 RÉCEPTACLE DE GRAISSE 1
8 30111041 DIFFUSEUR DE LUMIÈRE 1
9 30390543 GRILLE 2
10 30111043 RÉCEPTACLE DE GRAISSE POUR GRILLE 2
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BROAN-NUTONE CANADA INC.
Garantie limitée d’un an

Broan-NuTone Canada garantit à l’acjeteur consommateur original de ses produits qu’ils sont exempts de vice de matériau
ou de fabrication pour une période d’un an à compter de la date d’achat originale. IL N’Y A PAS D’AUTRES GARANTIES,
EXPRIMÉES OU IMPLICITES, INCLUANT MAIS NON LIMITÉES AUX GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ
MARCHANDE ET DE CONVENANCE DANS UN BUT PARTICULIER.

Durant cette période d’un an, Broan-NuTone Canada, à sa discrétion, réparera ou remplacera gratuitement tout produit
ou pièce qui s’avérera défectueux et ayant été utilisé normalement et d’une manière non abusive.

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DÉMARREURS DE FLUORESCENT NI LES TUBES DE FLUORESCENT,
LES AMPOULES OU LES PILES, LES FILTRES, CONDUIT, CAPUCHON DE TOIT, CAPUCHON DE MUR ET AUTRES
ACCESSOIRES POUR LES CONDUITS. Cette garantie ne couvre pas (a) l’entretien et le service normal ou (b) tout produit
ou pièce endommagé à la suite d’un mauvais usage, d’une négligence, d’un accident, d’un entretien inadéquat ou d’une
réparation (autre que par Broan-NuTone Canada ou un représentant autorisé), d’une mauvaise installation ou d’une
installation non conforme au mode d’installation recommandé.

La durée de toute garantie implicite est limitée à une période d’un an tel que spécifié dans la garantie explicite.

L’ENGAGEMENT DE BROAN-NUTONE CANADA À RÉPARER OU À REMPLACER, AU CHOIX DE BROAN-NUTONE
CANADA, SERA LA SEULE OBLIGATION EXCLUSIVE SOUS CETTE GARANTIE. BROAN-NUTONE CANADA NE SE
TIENDRA PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES DIRECTS, INDIRECTS OU SPÉCIAUX AYANT UN LIEN DIRECT
OU INDIRECT AVEC L’UTILISATION OU LA PERFORMANCE DE SES PRODUITS. Cette garantie annule toutes les
garanties précédentes.

Pour le service sous garantie, vous devez (a) aviser Broan-NuTone Canada à l’adresse mentionnée ci-dessous ou appeler
au 1-888-882-7626, (b) donner le numéro de modèle et l’identification de la pièce et (c) décrire la nature de tout défaut
dans le produit ou la pièce. Au moment de la demande de service sous garantie, vous devez présenter une preuve de la
date d’achat original du produit en question.

Date d’installation Entrepreneur ou installateur

No. de modèle et description du produit

POUR OBTENIR DE L’ASSISTANCE OU DU SERVICE :
Pour connaître le Cenre de service Broan-NuTone Canada Inc. autorisé indépendant le plus proche,

composez le numéro sans frais : 1-888-882-7626
Veuillez vous préparer à donner :

Le numéro de modèle du produit • la date et la preuve d’achat • Le type de problème

Broan-NuTone Canada Incorporated
1140 Tristar Drive, Mississauga, Ontario, Canada L5T 1H9

Les caractéristiques peuvent être modifiées sans préavis.

-18-


